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			A la sombra del cuervo

		


		
			Los libros de Edgar Allan Poe me habían provocado un desequilibrio mental. Soñamos porque somos humanos. El humano sueña y aprende.

			No forma parte de la sociedad, ya no recuerdo la especie, quizás mi vida sea un pecado natural.

			Buenos días señor Aníbal,

			Señora Darling, que hermosa luce usted hoy como siempre,

			Gracias,

			Solo que no he visto a su hija, esta mañana,

			Se está dando una ducha, discúlpeme Aníbal , debo salir,

			Claro, claro, no la interrumpo más, que pase un excelente día, yo creo desayunare,

			Provecho, esta luego,

			Gracias.

			—espero la ausencia de Darling, y entro por una puerta secreta en la parte trasera de la casa, fácilmente entro en la casa de Darling y se dirigió al baño donde se luchaba su hija, en silencio logro entrar al baño la joven sin darse cuenta Aníbal la golpea con un pequeño bate en la cabeza y cae al suelo, rápido sale con la joven, la descuartizo y la consumió, debajo de la casa tenia oculto un crematorio para poder desaparecer los restos humanos.

			Tocan a la puerta esa misma tarde.

			Señora Darling, no la esperaba, adelante,

			Disculpe las molestias Aníbal, ha ocurrido algo terrible,

			Pero que podría ocurrir,

			Mi hija, ha desaparecido, la deje en casa pero cuando volví, no la encontré, solo la regadera tirando el agua, no se desde que horas,

			Lo lamento Darling, no vi a nadie extraño, deje le sirvo un trago, ¿le parece?,

			Se lo agradecería mucho.

			—desde entonces Aníbal se dio cuenta que ocupara otro nombre en su lista, buscar callar los gritos era lo único indiferente, un pensamiento negro.

			Yo que vivo de la nada y la muerte, te condeno.

			—un poco más tarde, limpiando la calle.

			Que ves pequeño mocoso,

			¿Por qué mata?,

			¿Qué? yo no mato, amo a la vida, como tu carne, así que lárgate,

			No diré nada, solo si no me come, prefiero el suicidio,

			Está bien niño, lo prometo, siempre igual, estés callado,

			Así será, ahora somos amigos,

			Eso me temo, ¿cómo te llamas?

			Me llamo Leopoldo y tengo 12 años.

			—el niño botando su pelota se va.

			***

			Señora Darling, si usted teme, puede usar una de mis habitaciones,

			Te lo agradezco Aníbal, pero prefiero quedarme en casa,

			Estaré, al pendiente del teléfono, si usted llega a necesitar algo,

			Lo tendré en mente, gracias,

			No se olvide de la risa, es como un dios para los mortales,

			Hoy creo que dios no existe, es solo una imaginación, si mi hija aparece, volveré a creer,

			Le entiendo Darling, con su permiso,

			Tú eres mi verbo de vida, mejor que el cristal,

			Soy el símbolo de lo que no es humano.

			A veces la mejor cura, es estar muerto.

			Mi vida ha sido un verdadero tormento, todavía recuerdo el último gesto de mis víctimas, antes de ser asesinadas, no nada más que me llene de placer que escuchar sus gritos de horror,

			Toma mi mano Leopoldo, te llevare a conocer la muerte, ¿tienes algo de hambre?,

			¿Me harás como tú?,

			En realidad nunca tuve un hijo, si muchas mujeres, pero desafortunadamente, ahora todas están muertas,

			Aprenderás a vivir, caminemos, elije la que más te guste,

			Mmmm esa,

			¿Cuál?

			La de los senos grandes, me gustan esas mujeres, me gusta la señora Darling,

			¿Quieres a la señora Darling?, si aprendes bien te la consigo,

			Me lo prometes

			Si, te lo prometo.

			¿Cuál era la me dijiste?

			Se fue por allá,

			Esta misma noche será nuestra, la conozco, su nombre es Elizabeth, ella vive a unas cuantas calles, será fácil,

			¿Tocarla cuando esté muerta?

			Así será, así será.

			Elizabeth, que gusto hace días no la veía,

			Aníbal, me sorprendí tu llamada,

			Me lo imagino, pero siéntate, te invite a cenar y así será,

			Déjame ayudar en la cocina,

			No será necesario, ya está todo preparado, se tu comida favorita,

			Aníbal, me sorprendes,

			Lo sé, siéntate.

			No me lo creo, está muy bueno,

			Que gusto, que disfruta la cena,

			Pero cuéntame de ti Aníbal,

			Lo mismo de siempre, metido en la oficina,

			Jamás me dices tu trabajo exacto,

			No es muy interesante, me aburre demasiado, pero tú,

			Busco empleo, sabes que no termine mis estudios, así que es muy difícil,

			Permíteme serviste algo de vino, de mis favoritos,

			Te lo agradezco.

			Me gustó mucho la cena, eres de mis mejores amigos, te aprecio mucho,

			Yo igual Elizabeth, espero esto se repita,

			Así será, así será.

			¿Qué ha pasado? Me lo prometiste

			Lo se Leopoldo, pero es imposible,

			Dijiste que conocería a la muerte,

			Hoy no será,

			Estoy muy molesto,

			Deja el cuchillo, eres muy débil no podrás conmigo,

			Levántate de la silla y ve a traerla,

			No puedo,

			¿Por qué?

			Yo amo a esa mujer, más que a mí y a la vida,

			Dijiste que tuviste muchas mujeres,

			Si pero jamás la tuve a ella, la amo tanto, no podría hacerle daño,

			Quiero a la señora Darling,

			Y así será, así será, buenas noches Leopoldo ve a casa, donde sea que vivas,

			Buenas noches Aníbal, tengo hambre,

			Me lo imagino.

			***

			Buenos días señora Darling, tan bella hoy,

			Gracias Aníbal, es un gusto siempre verlo,

			Pero cuénteme, como ha seguido, espero todo bien,

			Pues ya son dos días saber nada de mi hija, me consume la duda, de que podría haber pasado,

			Lo lamento, pero no busco una carta, una seña de que tal ve ella se fue,

			No se me había ocurrido,

			Si fuese un secuestro, ya habían llamado, creo yo, espero no sea,

			Gracias Aníbal por su apoyo, le debo mucho,

			No se preocupe, señora Darling,

			Debo ir al trabajo, disculpe mi ausencia,

			Siga sin preocuparse, estoy para lo que necesite,

			Gracias.

			Como me gusta la señora Darling,

			No te sentí llegar,

			Lo estuve observando, no hace nada contra ella,

			Si la quieres Leopoldo, tendrás que esperar, todo es paciencia,

			Lo sé, de nada sirve la furia eso solo entorpece las cosas,

			Es bueno saber que lo entiendes, ¿Por qué no estás en la escuela?

			Mi madre es prostituta, duerme todo el día, jamás se da cuenta, falto una vez a la semana,

			No creo que eso este bien, pero ya que, ya estás aquí, entra a la casa, ¿quieres un café?,

			Tienes café de canela,

			De mis favoritos, te lo serviré,

			¿y donas de chocolate?

			También, amo las donas de chocolate,

			Creo que estamos en el mismo ambiente,

			Eso temo, Darling será tuya, ya lo veras,

			Y así será, y así será.

			***

			Muerte, muerte, te escucho gritar dentro de mi alma,

			Que pasa Leopoldo, veo que mueves los labios,

			Solo pensaba, quiero algo de muerte, quiero conocerla,

			Está muy serio, creo que te lo daré, sígueme a la calle,

			Me gusta esa,

			La muerte siempre tan puntual,

			Entre y espera un poco, enseguida vuelvo.

			Hola chica, ¿no eres de por aquí, verdad?

			No solo pasaba de camino de ver a una amiga,

			—Aníbal, la sorprende con un golpe en la cara, usando su bate, la chica cae al suelo.

			Bueno Leopoldo que te gusta de ella,

			Jamás he visto una chica, ¿puedo?,

			Date gusto en lo que vuelo, amárrala de las manos primero, con las manos hacia atrás,

			Esta despertando, no te preocupes, tiene la boca destrozada, no hará nada,

			Hola, soy Leopoldo, está sangrando mucho, deja te limpio, la verdad te comeré, porque es muy divertido, deja te arranco la blusa con mi cuchillo, veo que no puedes gritar, tu rostro de horror me lo dice todo, quieres ser comida, y así será, será pronto, deja te inyecto acido en la cabeza, tu muerte será muy dolorosa.

			Leopoldo empezó apuñalar a la chica, y salvajemente empezó a tratar de comer su rostro, deformándolo a la chica muerta.

			Muy bien chico tu primer asesinato – mientras aplaudía,

			Me siento bien haciéndolo,

			En realidad podríamos haberla preparado, conozco un buen sazón,

			Quería probar la carne humana cruda, conocer su sabor,

			¿Así?, debes estar algo loco, pero ya está hecho, ayúdame a llevar los restos al sótano,

			¿Al sótano?,

			Si, debemos cremar los restos, así si llega la policía, no encontrara ningún resto, limpiaremos con cloro, no quieres ser atrapado,

			No no para nada, te agradezco la oportunidad,

			Cuidado con las escaleras, son algo viejas,

			Este maldito lugar me da miedo,

			Te darías terror único, si supieras todas las almas que están atrapadas en este fuego, ayúdame,

			Eso es escalofriante, ¿Cuándo podre tocar a la señora Darling?,

			No lo sé, gira esa perilla para aumentar el fuego, debemos ser rápidos,

			Me gusta y la quiero,

			Y así será, y así será.

			Buenos días muerte, —Aníbal hablando con un retrato en su pared— ,

			No temo a encontrarme contigo, siempre visto de elegancia y locura, dime cuando será mi día, mi último día, me inclino ante ti, mientras continúe abriendo mis ojos cada mañana, yo seguiré, enviándote almas de débiles mortales, sé que amas tu trabajo y te soy fiel a ello.

			Buenos días señora Darling, hermoso vestido,

			Buenos días Aníbal, siempre un placer verlo, pero debo irme,

			Siempre tan aprisa señora Darling, si parece que me huyera,

			Imaginaciones suyas, con su permiso,

			Adelante Darling, adelante, bebo partir al bosque.

			Hola niño, ¿Dónde está tu madre?

			Hola señor, está en casa enferma,

			Perfecto, tengo una casa en el bosque, está llena de juegos, te gustara mucho,

			¿De verdad está llena de juegos?,

			Si ay cinco niños, te caerán muy bien, solo camina conmigo,

			Está bien, no me gusta la escuela, mi maestra es agria,

			¿Cuántos años tienes?,

			Tengo ocho años,

			Perfecto, la casa está muy cerca, ¿y tu padre?

			No lo sé, nos abandonó hace un año,

			¿Te gusta el jugo de manzana?

			Si,

			A mí no, la odio, ahora caminemos en silencio,

			Está bien señor como usted diga.

			Hemos llegado,

			¿y los niños? Esta casa esta vacía y no tiene puerta ni ventanas, es solo una habitación vacía,

			Los niños están bajo esa sábana blanca, que pronto veras,

			¿y los juegos?

			Es solo mi juego.

			Aníbal empieza a estrangular al chico, para después arrancarle la lengua, y los brazos, los ojos y parpados, dejándolo sentado sin vida, en la habitación, en la entrada un anuncio – abrazos gratis —, se cubre con su sábana blanca y se aleja rápidamente de la casa perdida en el bosque.

			Tienes aspecto de moribundo,

			Leopoldo, no te escuche, ¿Qué haces aquí?,

			Espero que amanezca,

			Tus padres deben estar buscándote, ¿siempre usas la misma ropa?,

			Mis padres siempre tan ocupados, no notaran mi ausencia,

			Se preocuparan,

			Lo sé, ¿somos mortales?, te ves agitado,

			¿Qué?, si, somos mortales, todos morimos, tú y yo nos iremos al infierno,

			No temo por mi muerte, temo por mi hora llegue, no quiero sentir dolor,

			¿No quieres ir a casa?,

			No, ¿puedo pasar la noche en tu casa?,

			Está bien, solo no hagas mucho ruido, te veré por la mañana.

			***

			Hola, soy Leopoldo, ¿usted es la señora Darling?

			Si soy yo, nunca te había visto, ¿vives con Aníbal?

			Sí, me recogió de la calle, después de que hui del orfanatorio,

			¿De verdad?, es un acto muy lindo,

			Lo sé, debería salir usted con él,

			Tal vez después, ahora debo salir al trabajo,

			Buenos días Darling, siempre tan elegante,

			Buenos días y gracias, hablaba con Leopoldo, un chico muy listo,

			Si bastante raro el niño, le gustan las cosas oscuras,

			¿Y usted a que se decida?

			Bueno Leopoldo, yo trabajo con muchos hombres, y tu estas muy guapo, los veo después,

			Adelante Darling, que tengo un buen día,

			Gracias, igual.

			¿Ella es prostituta?

			No lo había notado, si es así, será muy fácil tenerla en casa,

			Tengo hambre de comida,

			Igual yo entremos tengo jugo de manzana,

			¿Puedo tomar algo de vino, como tú?

			No lo creo eres algo pequeño,

			Soy un asesino y no puedo tomar vino,

			Sí.

			***

			Disculpe señor Aníbal, puedo ver un cuervo, en su sala,

			Esta disecado, estas aves son muy inteligentes, me encuentro fascinado por ellos,

			No entiendo por qué conservarlo,

			Cuando mueres, los cuervos te guían y te transportan al otro mundo, muchos mal entienden su color, y los ven como signos de la maldad, pero eso no es cierto, solo no los tenemos como educados mascotas,

			Me gustan su figura, es precioso,

			Realmente las máscaras son el verdadero signo de la maldad, los cuervos tienen la capacidad de hablar entre sí, eso es fantástico, mientras los humanos nos matamos entre nosotros, el cuervo es infinito y con una inteligencia inimaginable, no lo olvides, desayunemos,

			Aníbal, alguien toca a la puerta,

			Que extraño no hay nadie, abra corrido.

			Darling se encontraba oculta entre los matorrales verdes, con un cuchillo, pensaba apuñalar, el dolor es interminable.

			***

			Hemos llegado Leopoldo, ahora demos un paseo por el parque, elije la que más te guste,

			Ay muchas chicas haciendo ejercicio,

			La obsesión, te recomiendo que la mires bien antes de decidir, no quiero arrepentimientos,

			Ok quiero una muy bella, de buen gusto, la gente corriente, me asquea,

			Sentemos en esta banca, creo algo sucia, ay decenas ¿Cuál? Y que sea rápido,

			Esa que está leyendo, tiene uno de os libros que ay en tu casa,

			Edgar Allan Poe, debe ser una chica con muy buen gusto, ¿a dónde vas?

			Hola soy Leopoldo ¿y tú?,

			Hola me llamo Leonora, ¿quién eres tú?,

			Soy tu asesino,

			¿Qué?

			—Leopoldo saca un cuchillo de cocina de su abrigo y lo clava en el cuello de la chica.

			Leopoldo no, ¿Qué has hecho? Maldito, corre rápido,

			He hecho mi trabajo,

			Taxi, acelere y donde sea, solo sáquenos de aquí,

			Como diga,

			Leopoldo perdiste la razón, ¿Por qué lo has hecho?, no entiendo,

			Eres lo que me has convertido, pensé que estarías orgulloso, ¿no te gusta?

			Debes ser muy silencioso, y a la vista de nadie, no sé cuántos te habrán visto con mi estúpido grito.

			—un silencio terriblemente pesado.

			Déjenos en esta esquina, tu préstame el cuchillo, necesita matarlo,

			¿Para que no nos delate?,

			No, solo no traigo para pagarle, camina rápido estamos a dos calles de la casa.

			Siéntate en el sala, y escucha bien, no puedes matar a las personas a plena luz del día, debes tener cuidado, ¿te ha quedado claro?,

			En mi país los cuervos son almas de personas asesinadas y ahora, ¿soy caníbal o un asesino?,

			Creo que ambos, pero todavía te falta aprender, ahora no debes salir de la casa en un par de días, créeme, no te asomes por esa ventana,

			Y así será, y así será Aníbal, lo prometo,

			Ahora no sé qué hacer, estoy algo asustado, quiero algo de vino,

			Alguien vuelve a tocar a la puerta,

			No hagas ruido, ocúltate en la habitación, solo quítate los zapatos, rápido, ¿Quién toca?,

			Soy la señora Darling, necesito hablarle,

			Disculpe señora Darling, la verdad me encuentro sin ropa, no puedo abrirle, pretendo darme una ducha,

			Le entiende le pido me valla a verme en cuanto pueda, necesito hablarle,

			Y así será, así será.

			***

			Señor Aníbal, no esperaba verlo, vaya sorpresa, pase,

			Gracias doctor, lamenta llegar así, me imagino, que tiene algunos enfermos,

			Sí, pero enfermos mentales, nada les pasara por esperar un poco, pero dígame su visita,

			Estoy trabajando en un niño, su nombre es Leopoldo, no se dé dónde salió, pero le he tomado mucha importancia,

			Un niño, no entiendo, ¿Qué hace con él?,

			Le enseño a matar, fue su decisión, no esperaba encontrarlo,

			¿Cuál es su edad?,

			Creo 12 años,

			Es muy pequeño, existen muchos asesinos seriales y jamás son atrapados,

			Lo sé, yo condene esta maldita ciudad,

			¿Cuál es su motivo de asesinar, del niño?,

			No lo sé, jamás se lo pregunte, no había pensado en eso,

			Yo mato por placer y ¿usted Aníbal?,

			Solo porque sí, me parece divertido,

			Debe existir alguna razón,

			Gracias doctor, debe irme,

			Pase buena tarde, con mi secretaria puede ver la cuenta,

			Váyase al diablo,

			Lo sé, esta luego,

			***

			Leopoldo, ¿dónde estás?, Leopoldo, que haces en esa ventana,

			Miraba a la señora Darling darse un baño,

			Así, que curioso, siempre lo soñé, pero nunca conté con ese valor, entra a la casa,

			No me empujes, puedo caminar solo,

			Siéntate en la sala, y dime ¿cuál es tu motivo de asesinar?,

			No lo sé, solo hago lo que los adultos, y me gusta mucho, no entiendo la pregunta,

			Todavía no entiendo como acabe contigo,

			Parece molestarse, ¿quieres que me vaya?

			No, solo tengo esa inquietud de saber, jamás fumo pero hoy hare la excepción, regresa a lo que hacías, rápido,

			Perdí las ganas, solo veré televisión, puedo hacer palomitas,

			Sí, creo que quedan algunas sobre el microondas.

			—Aníbal se sentó en el sofá, y recordaba todo su infancia y la razón del por qué comenzó a matar, la razón eres aterradora, el recuerdo de su primer asesinato, su madre.

			***

			A media noche la señora Darling, entro a la casa de Aníbal, buscaba una prueba de que él fue el culpable de la desaparición de su hija, encontró una puerta oculta detrás del sofá recargado en la pared, al abrirla empieza bajar las escaleras, y descubre el sótano de Aníbal, sorprendida por lo que ocultaba no dejo de buscar y encontró la ropa de su hija junto al crematorio, hundida en el dolor regresa a casa, el llanto interminable de una madre.

			***

			Buen día señora Darling, perdone que toque a su puerta tan temprano,

			No te preocupes, pero dime a que se debe,

			Puedo entrar,

			Claro pasa, ¿tomas café?,

			Solo si usted lo prepara, ¿tendrá de canela?,

			Amo el café de canela, pero dime a que debo tu visita Leopoldo,

			La verdad quería decirle que estoy muy enamorado de usted,

			Pero eres muy pequeño para mí,

			Me lo imagino, me encantaría poder hacerle el amor,

			¿Y eso?, tal vez sea el amor que sientes por mí, no me veo contigo,

			Le he soñado infinidad de veces, y si me gustaría,

			Lo lamento es imposible,

			—Leopoldo se levantó de la silla y se acercó, empezó acariciar a la señora Darling tocando sus senos, ella solo sonría y lo dejo, después de un par de minutos, Darling se inca y le practica un poco de masturbación, hasta hacerlo terminar dejándolo sobre sus rostro.

			Bueno Leopoldo yo sé que querías mas pero no ocurrirá, ahora te pido que te vayas y no vuelvas a entrar a esta casa,

			Y así será, y así será, señora Darling.

			¿Dónde estabas Leopoldo? Te pedí que no salieras de la casa en unos días,

			Platicaba con la señora Darling,

			¿Sobre qué?

			Tema sin importancia, ¿preparas el desayuno?,

			No pretendía pero está bien, siéntate será algo rápido, visitare a un amigo importante.

			***

			Buenas tarde madre superiora, puedo hablarle,

			Claro hijo, pase, ¿a qué debo su visita?

			Mi nombre es Aníbal, es sobre un niño huérfano que encontré y tengo varios días con el pero me es imposible cuidarlo,

			Creo entenderle señor Aníbal, puedo dejarlo aquí, nosotros nos ocuparemos de él, aquí recibirá estudios para cuando se vuelva todo un hombre, sea un hombre de bien,

			Temor por eso madre, pero lo traeré mañana mismo, le agradezco por su atención,

			Lo espero mañana seguiremos hablando,

			Y si será madre y así será.

			***

			Al regresar a casa Aníbal encontró a varios policías en su casa, revisándola, al no comprender lo que pasaba, decide acercarse tranquilamente, al hablar con uno de los oficiales es detenido bajo el cargo de asesinato, Leopoldo había desaparecido,

			Tome asiento, soy el oficial Hernández, usted está bajo el cargo de asesinato, sabemos de su crematorio personal, creemos que ha cometidos varios asesinatos, pero no tenemos pruebas solo de uno realmente,

			¿Cuál es ese que se supone que saben?,

			La señora Darling encontró la ropa de su hija,

			Ya veo,

			Lo mejor será que nos cuente la verdad, para una posible pena no tan larga,

			¿No sé qué quieren saber?

			Todo, lo queremos todo, sin excepciones, confiese, todo será grabado por medio de voz, empiezo por su nombre.

			Mi nombre es Jeffrey Dahmer, soy de los estados unidos, de Wisconsin para ser más exacto, y soy un caníbal,

			¿Cuántos ha matado?

			En verdad no lo sé, jamás lleve la cuenta, pero si fueron muchos,

			¿Un caníbal?, tendremos ese cargo en su contra, esto fue rápido, será trasladado a su celda, lo veré en tres días, será un juicio rápido.

			***

			Seré muy breve usted ya fue condenado, soy el juez que lo condenara, y lo condeno a pena de muerte, será ejecutado un tiro en la cabeza,

			Tengo derecho a un abogado,

			Decidí no seguir esa regla, lo lamento, los oficiales lo acompañaran, que tenga un buen viaje, por seguro será el infierno, cálido lugar.

			Hola señora Darling,

			Leopoldo, te busca la policía,

			Me lo imagino, pero primero tengo que matarla,

			¿No entiendo por qué?,

			Es divertido, espero haya disfrutado su vida,

			Aléjate, tengo un arma,

			Y yo un cuchillo, ¿Cuál duele más?,

			Darling dispara contra Leopoldo, desesperada por no ser condenada, entierra a Leopoldo, lo más profundo que pudo, sembrando rosos sobre esa tumba, ahora Darling era la asesina, la vida siempre cambia.

		


		
			Señor
lee

			Cuento dedicado a Liu, niña decapitada frente 
a su madre en marzo del 2016 en Taiwán 
con tan solo cuatro años de edad.

		


		
			Primera parte

			Un error de mi mente, Liu descansaba en el sofá observando la luz del sol mientras jugaba con su muñeca de plástico, mi pequeña Liu yo te cuidare de todo, mi ángel, siempre dormir calma el dolor eso ahoga todos mis recuerdos.

			Señor Lee atormentado por la sombra de sus libros y la muerte de su hija, adicto al alcohol y su extraña pasión por un piano viejo en su biblioteca.

			Mi ángel, que la oscuridad proteja tus lamentos, que las nubes arrullen todos mis gritos en este ataúd de vida,

			Despierta Lee,

			Oh mi vida, soñaba que Liu seguía con vida,

			Cariño hoy se cumple un año de su muerte,

			Siento como si hubiera sido esta misma noche,

			Todos la extrañamos, pensé que no despertarías, bebiste demasiado anoche,

			Quiero evitar ese tema, está claro,

			Necesitas ayuda profesional,

			No quiero oírte decir estupideces, — levantando la voz,

			Discúlpame Lee,

			Prepara el desayuno, en un momento voy para allá, Emily te sugiero que dejes mis botellas en paz, para evitar problemas,

			Claro, discúlpame Lee.

			Mi pequeña Liu, recuerdo tu última mirada, tus últimos gritos, me enloquece.

			Emily que hermosa te has puesto, los años te favorecen,

			Gracias Lee, ya no somos unos niños,

			Lo se querida, lo recuerdo cada mañana, la primera vez 	que te vi, sentada en el parque leyendo, fue inevitable no hablarte,

			Quien me iba a decir que un desconocido iba a ser mi esposo, yo también lo recuerdo cariño,

			Éramos tan jóvenes, sin miedo a nada,

			Está bien ya de tantos recuerdos,

			Debo irme a la oficina, debo entregar la crítica, siento escalofríos, no entiendo por qué,

			Ya se te pasara, trata de estar tranquilo, no olvides tus medicamentos,

			Siempre los cargo en el maletín, nos vemos por la tarde.

			Buenos días señor Lee,

			Buenos días señor Tomas,

			Recuerdo el escritor que crítico la semana pasada,

			Si lo recuerdo,

			Estuvo aquí en la mañana, está muy molesto, por como mal hablo de su libro,

			Bueno en épocas tan actuales, cualquier puede escribir un libro,

			Lo se señor Lee, cualquier tonto, me imagino que trae su crítica para revista de mañana,

			Claro en el maletín, se lo mostrare,

			Por favor, durmió bien señor Lee, lo noto un poco extraño,

			Es raro siento escalofríos,

			Hoy hace una año murió su hija, debe ser normal,

			Si pero prefiero no hablar de eso,

			Lo entiendo, lo entiendo,

			Le entrego mi crítica,

			Me preguntaba cuando nos volverá a sorprender con uno de sus cuentos,

			Es que ya no escribo, decidí dejarlo,

			Pero sus cuentos siempre fueron muy vendidos, no lo entiendo,

			Con la muerte de Liu, prefiero ya no escribir,

			Creo que ahora lo entiendo señor Lee,

			Me parece muy buena su crítica esta vez es positiva,

			Desconozco al escritor pero me gustó mucho su libro, un cuento negro como me gustan,

			Tal vez sea por eso,

			Si le gusta mi crítica, espero me tenga una buena paga por eso,

			A usted no se le va ninguna verdad señor Lee, tome,

			Gracias Tomas, pero debo irme a la feria de libros que está por iniciar,

			Sin duda alguna habrá mucha que ver esta tarde,

			Lo sé, y no debo llegar tarde, con su permiso,

			Pase y que tenga un buen día.

			Buenas días cantinero, quiero llevarme una de su mejor botella,

			Claro seño Lee, como siempre, la mejor,

			Gracias, ahora debo retirarme, y recuerde yo no he pasado por aquí,

			No se preocupe, lo seguimos esperando la próxima,

			Y así será.

			***

			Señor Lee, que raro encontrarlo por esta calles tan bajas,

			Señor Frans que gusto verlo,

			Igual y todavía sigo esperando su próximo cuento,

			En verdad ahora prefiero tocar el piano en la intimidad de mi casa,

			En realidad es una pena y desperdicio que ya no escriba,

			No tanto señor Frans, y con su permiso.

			Quien es el cariño,

			Es el señor Lee muy buen escritor, pero desde la muerte de su hija dejo de escribir y ahora bebe demasiado,

			Es muy guapo,

			Lo se querida ahora deja de mirarlo y continuemos con el paseo,

			Mejor vamos a un motel.

			Lee sufría de alucinaciones desde la muerte de Liu su pequeña hija de cuatro años que fue asesinada, la gente hablaba que el mismo fue quien la mato.

			Aparatos siniestros acaban con el amor, no volveré a tomar el autobús,

			Señor Lee, que gusto encontrarlo,

			¿Quién diablos es usted?

			Soy Alice reportera del diario evil darkness,

			¿Y qué es lo que quiere?

			Me gustaría hacer un artículo sobre usted,

			¿Ha perdido la razón?,

			Sin un poco,

			No quiero hablar de mi vida,

			Entonces es verdad, usted mismo asesino a su hija,

			Mire señorita dedíquese a la suyo, y no se involucre en vidas ajenas, o le puede costar muy caro,

			¿Es una amenaza señor Lee? Me gusta su saco negro, oculta su crimen,

			Malditos reporteros pero es muy linda como para matarla, — susurraba el señor Lee.

			Lee como has estado, me imaginaba que te encontraría en la feria,

			Ernesto hasta que encuentro a alguien decente,

			Me imagino que no tuviste una buena mañana,

			Caminemos mientras hablamos, el maletín pesa,

			Veo que sigues con la bebida,

			Somos amigos desde que éramos unos niños, sabes que soy muy decidido,

			Lo se Lee pero jamás estuve de acuerdo que dejar de escribir, siempre fuiste mejor que yo y te lo he dio,

			Encontré pasión en el piano,

			No Lee, solo es una distracción para tus letras,

			Cállate, no volveré a escribir,

			Veo que no estás de un bue humor, sigue con tus medicamentos,

			Solo tomare un par de libros y me iré a casa,

			Como tú quieras Lee, sabes que somos amigos y me puedes buscar cuando quieras,

			No vemos después, con tu permiso,

			Siempre fuiste bueno, tu hija no hubiera querido esto,

			Señor Lee caminaba rumba a casa, en su mente la misma imagen una y otra vez de la muerte de su pequeña, sus tormentos era cada vez más fuertes, su lucha contra la locura.

			Querida he vuelto, traigo noticias, me han pagado muy bien por la crítica,

			Eso me da gusto, por la mañana tuve una visita,

			¿Una visita?

			Si una reportera de un diario local, que pretende hacer un artículo sobre tu retiro de los libros, creo que su nombre era Alice,

			Maldita reportera, como se atrevió a venir,

			¿La conoces?

			No, solo no quiero que publique nada sobre mí,

			Necesitamos dinero, creo que nos vendría bien, podría vender más libros,

			Ya no soy escritor, ahora soy crítico,

			Lo serás mientras sigas vendiendo libros, te llego una carta por la mañana,

			Es extraño jamás recibo cartas,

			¿Qué dice cariño?

			Querida dice que si no deposito cien mil pesos a esta cuenta te secuestraran,

			No te preocupes estaré bien

			Eso espero querida, estaré en la biblioteca.

			Sonaba el teléfono.

			Quien habla,

			Señor Lee, soy Tomas,

			¿En qué puedo ayudarle?, la verdad estoy un poco ocupado,

			Tengo el número de una editorial extranjera, que están muy interesado en que usted escriba un nuevo cuento,

			¿No le entiendo Tomas?

			Si, ellos se pusieron en contacto conmigo, ofreciéndole una buena cantidad para que usted vuelva a escribir,

			Esta usted loco,

			Si un poco,

			Mire la verdad no estoy interesado, si me disculpa, pretendo sentarme en el piano un poco,

			Lo entiendo, entonces lo dejo señor Lee, pero le sugiero que la piense un poco en verdad la cantidad es muy buena,

			No gracias y disculpe que le apague el maldito teléfono,

			Malditos los gatos señor Lee.

			Sentado en el piano bebiendo esa botella, una melodía tan siniestra, que su querida Emily no podría soportar, era la canción preferida de la pequeña Liu.

			Colgare el mismo infierno si vuelvo a escribir.

			Señor Lee,

			¿Otra vez usted? A veces suelo pasear por la ciudad y prefiero hacerlo a solas,

			La añadiré al artículo, no pierda cuidado,

			Maldita reportera, ¿no tiene nada que hacer?

			Lo estoy haciendo ahora, saber sobre usted,

			Mire Alice si ese es su nombre, solo déjeme tranquilo,

			Me da pena no poder complacerlo en eso, quiero saber de usted,

			¿Y eso por qué?

			Soy gran admiradora de sus libros, los he leído todos,

			Se lo agradezco, pero no siento interés en ayudarle en su artículo,

			Podría ser muy interesante, se de alguien que dice haber visto la muerte de su hija,

			¿Y quién es?

			Solo bromeaba,

			Pues es una broma de muy mal gusto, fuera de mi vista.

			Bueno días señorita Emily, me recuerda,

			Claro pero a Lee no le gusta la idea de que usted entre a la casa,

			Me lo imagino, debo ser como una mosca hambrienta,

			No sé si ellas sientan hambre,

			¿Cree que una mosca pueda enamorarse?

			Es la pregunta más estúpida que he escuchado en toda mi vida, si tanto le interesa hacer un artículo sobre mi esposo, le sugiero que visita a su editor Tomas, en el centro de la ciudad,

			Gracias señorita Emily, y disculpa si la he hecho enojar,

			Ahora solo retírese por favor.

			Buenas tarde señor Tomas, soy Alice reportera del diario evil darkness,

			He leído esa revista y es una porquería,

			Se lo agradezco Tomas si me permite,

			Que es lo que deseas niña,

			Estoy aquí porque pretendo hacer un artículo sobre el señor Lee,

			Malditas las palabras para poder hablar de él,

			No le entiendo,

			Pues debería, mire lo mejor será hable con él,

			Lo intentado pero se niega,

			Tendrá sus razones, es un hombre muy duro,

			Me lo imagino, ¿habrá algo que me pueda decir de el?

			Extrañamos que escriba pero al ya decidió no volver a escribir,

			Esa es la razón que estoy buscando,

			Es fácil, la muerte de su hija lo cambio mucho,

			¿Cree que fue el quien la mato?

			La niña murió de forma terrible, sería triste que sí,

			Ahora se obsesiona con un piano viejo de su biblioteca, la verdad no tenía idea que supiera sobre eso,

			Él bebe algo, vino, whisky,

			En realidad no me gustaría que lo muestre como un alcohólico, si no como el gran escritor que ha sido, así que por favor le tendré que pedir que se retire,

			Gracias Tomas, por su tiempo, con su permiso,

			Pase Alice pase.

			***

			Yo creo mis propios sueños, yo soy el señor Lee, un maldito.

			Bese a mi madre en la frente en el momento exacto que fallecía, entre sombras,

			Escribo el suicidio de la pequeña Liu, yo la vi morir colgada en ese árbol viejo, sembrado en el jardín, toda la gente está loca, tan loca como el wason, maldita la noche.

			El famoso señor Lee,

			¿Qué juego traes Emily? No estoy para tus encantos ahora,

			Sabes que necesitamos el dinero, no creas que no se de esa cuenta que tienes oculta,

			Que no se ocurra tocarla,

			Si quieres continuar amaneciendo, será mejor que me des el número,

			—Lee se levanta rápidamente,

			¿Piensas en asesinarme? Recuerda que soy tu esposo y debes obedecerme,

			Decidí no seguir esa regla, puedes continuar alimentando a las personas de que eres una persona tranquila, pero te conozco y sé que eres un maldito,

			Vivirás bajo mis reglas o puedes empezar a vivir en la calle,

			Mejor toma tu saco negro y retire antes de que te clave este cuchillo en el corazón,

			Haz perdido la razón,

			Si un poco, si no muero de amor por ti, no moriré de hambre,

			No te equivoques Emily, mejor deja ese cuchillo,

			Mejor retire, a ver qué haces en la calle, hoy no tienes nada que hacer aquí,

			Como tú digas.

			¿Ernesto cómo has estado?

			Lee no te esperaba,

			Lo sé, pero quise venir a verte un poco, necesito hablar con alguien decente, ¿tienes algo de vino?

			Claro que sí, puedes venir siempre que gustes Lee, pero ¿dime que te pasa?

			Eso es lo que no entiendo, de niño siempre quise ser algo más y dejar algo para que la gente me recuerde,

			Y lo has hecho, a mucha gente le gustan tus libros,

			No estoy seguro de eso,

			Entonces existe algo más, algo que te atormenta,

			Y lo tengo, eres de confianza Ernesto, y necesito sacarlo de mi alma,

			¿Qué pasa Lee? ¿Qué te mata?

			Yo asesine a Liu, por eso siempre cargo este saco negro, siempre llevo conmigo una carta en el bolsillo, donde explico todo,

			Déjame cerrar las cortinas primero, bueno Lee eso es crimen, y sin razón, ella tenía solo cuatro años,

			Me preocupaba en qué mundo podría vivir, que se enamorara de un maldito como yo,

			Jamás fuiste un maldito hasta que ella murió, siempre fuiste un buen padre, tienes mi confianza, solo no me vuelvas tu cómplice en este acto tan horrible,

			Y así será Ernesto, gracias por escuchar,

			No te preocupes Lee, La vida solo pasa, creo que dios no esperaba que fuéramos así,

			El debió imaginar otra cosa,

			Tal vez nunca imagino que Adán terminaría violando a Eva, la manzana siempre fue una mentira, jamás la comió,

			¿Quién lo condenaría?.

			Siempre quise suicidarme y no pude, ese mi fracaso,

			La felicidad no es un defecto,

			Dios es tan solo un negocio.

			Nacer para morir y ser olvidado, la vida es larga solo para los suicidas y continuar viviendo, el dolor de la vida es envejecer, yo solo existo cuando me mencionas.

			Buenos días Lee

			Emily, quisiera llevarle unas flores a Liu,

			Pero jamás hemos visitado la tumba,

			Creo que es tiempo de llevarle algo, y rezar por ella, quisiera pedirle perdón, por lo frio que he sido con ella,

			Bueno deberíamos aprender a olvidar,

			Ay cosas que no quiero aprender,

			¿Como cuáles?

			Llévame a ver a Liu, por favor.

			***

			Bienvenido a la tumba de tu fallecida hija,

			La tumba esta hecho un desastre,

			Recuerda que es la primera vez que la visitamos,

			Habrá que limpiarla,

			Lo harás tú, la verdad no tengo ganas,

			Y así será ahora que empezare a visitar su tumba,

			Alice nos ha seguido,

			Maldita reportera, al parecer no tiene nada mejor que hacer,

			Ha sacado varias fotos, pude a verla,

			¿Cuál es su obsesión?

			Al parecer lo eres tu Lee,

			Lo mejor será irnos, ya regresare a limpiar,

			No sé si creerlo,

			Cierra la boca Emily, necesito un trago,

			Yo también Lee, yo también.

			Buenos días tomas,

			Lee no te esperaba,

			Lo se tomas, quería pedir algo,

			Sabes que sí, te escucho,

			Quisiera poner en venta las regalías de mis libros,

			Te entiendo, pero las ventas son muy bajas, sabes que le gente espera un nuevo cuento, pero tú todavía no has escrito nada, no creo que te pagan lo suficiente,

			¿Cuánto crees que me darían por ellas?

			No le tengo muy claro por ahora,

			¿Crees que puedas ayudarme?

			Veré que puedo hacer, pero no te prometo nada,

			Por favor tomas, necesito venderlas, lo más pronto posible,

			No sé dónde quedo toda esa pasión que tenías por escribir,

			Ya no leo tanto como antes, muchos escritores trabaja en un ordenador, yo prefiero hacerlo de la forma antigua,

			Lo único que me gusta de los payasos es su muerte.

			***

			Envejecer o simplemente morir, ya no tenemos distracciones, ¿Quién maldice a los locos?, en el ataúd de la incoherencia descansan las almas suicidas, sobre la mesa me sirves nada, sabe a abismo, sabe a arena, que la vida no sea solo un sueño, malditos los gatos.

			***

			Emily que tal tu mañana,

			No tengo respuesta para eso,

			Bueno llevamos diez años casados, te conozco muy bien,

			Crees que los sabes,

			Lo sé querida, es el maldito dinero,

			En que has pensado Lee,

			En vender las regalías de mis libros,

			En verdad no creo que valgan mucho por ahora, hasta que vuelvas a escribir,

			Lo sé querida,

			¿Y qué harás?

			No lo sé, siempre me he inspirado de mis propias pesadillas,

			Ese no lo sé, me suena que ya tienen algo en mente,

			Me conoces lo suficiente, pero no,

			Continuo esperando esa cuenta oculta que tiene, que no se te olvide,

			Claro querida, claro,

			Pensaba abandonarte, pero sería mi quiebra total, así que no tengo obsesiones de un plan de vida,

			No recuerdo que hayas trabajado alguna vez Emily, tendrás que empezar hacer algo,

			No estoy obligada a eso,

			Lo estás o te quedaras en la calle,

			Me darás esa cuenta oculta, así que no te matare, te necesito a mi lado, las miradas no me asustan,

			Me lo imagino,

			Te quedaste demasiado serio,

			No sé cómo te enteraste de esa cuenta, lo guardaba para Liu,

			Eras un buen padre, pero alguien le mato,

			Murió de la forma más terrible que un hombre pueda imaginar, tal vez debería dejarles la poesía a los pobres, ellos son bueno en eso, saldré a caminar un poco,

			El único futuro es escribir, no existe otra salida

			Ernesto querido amigo fiel y maldito,

			Maldito los gatos Lee, ahora ya no te veo igual,

			Me lo imagino amigo, solo no pienses en ese acto, es un acto despiadado,

			Tan horrible como tus pesadillas,

			Tan horrible como tus amores, nunca fuiste un gran amante, si es que no recuerdo mal,

			Tu saco negro te hace ver como un loco,

			Todo el mundo está loco, tan loco como el wason,

			Lo mejor sería Lee que no nos viéramos las caras hasta que la vida te cobre factura por tu inexplicable crimen,

			No piensas abandonarme ahora que necesito de alguien,

			Lo siento Lee, realmente es lo mejor que podemos hacer, es por mi seguridad, tienes a Emily,

			Ella no es nada, solo se casó conmigo por el dinero, cuando queda embarazada fue una noche de unos buenos tragos abuse de ella mientras quedaba inconsciente,

			Tu mente debe ser tan oscura como las religiones,

			Depende cual,

			Cristo es solo algo del subconsciente, que la gente cree solo por soledad,

			Me das miedo Lee, me preocupa que decidas asesinarme,

			No podría Ernesto, a veces necesito hablar con el alguien y tú eres de mi confianza,

			Y Liu confiaba en ti, con su permiso señor Lee, porque con usted, vivir se ha convertido en una maldición,

			Malditos los gatos.

			***

			Cantinero sirva más vino, de inmediato,

			Lo siento señor LEE estamos por cerrar,

			Las cantinas jamás cierran, traiga más vino,

			Lo siento me temo que tendrá que pagar y retirarse, pude llevarse la botella si así lo desea señor,

			No, sírvame la botella,

			Lo siento señor, podrá pagar después vallase antes de que mande a sacarlo por las malas,

			No no no caminare, tome el dinero guarde el cambio.

			***

			Que oscuras se ven las calles esta noche,

			Buenos noches señor Lee,

			¿Otra vez usted?, creí que ya se había quitado esa pésima idea,

			Perdóneme pero en verdad quiero hacer ese artículo sobre usted,

			No sé qué quiere saber ahora no hago nada,

			Escuche que vendía las regalías de sus libros, no creo que ahora tengan algo de valor,

			Ya me lo han dicho, puede ofrecer si gusta,

			Lo siento no gano lo suficiente,

			Mire señorita, realmente no hago nada interesante, solo pierde su tiempo,

			Lo que quiero saber por qué dejo de escribir,

			No le interesa,

			Está muy tomado, podría ser arrestado por caminar así a estas horas de la noche,

			Tomare un taxi,

			O podría ir a mi casa, vivo sola, está muy cerca, podría tener algo de sexo,

			Es muy pequeña para mí,

			No le pido amor,

			Esta loca.

			El profundo acto de amor en secreto, nada más dulce.

			Emily he vuelto

			Emily

			Emily

			¿Dónde están los muebles? ¿Qué ha pasado?

			Emily – gritaba por toda la casa

			Emily

			—caiga de rodillas llorando

			Emily ¿Qué has hecho?

			¿Por qué te has marchado?

			Alice

			Señor Lee

			¿Qué pronto ha regresado?

			Emily me ha abandonado,

			Pensé que lo amaba

			Jamás sentido nada por mí, se casó conmigo solo por dinero, dejo la casa vacía,

			Pero pasa Lee, dame tu saco negro, debes darte un baño, luego hablamos ya es muy noche, ven te daré un baño de esponja,

			Gracias Alice,

			Pero cuéntame cariño que es lo que paso,

			En verdad no lo sé, todo marchaba bien por la mañana,

			Debe de existir algo que quebró su matrimonio,

			Hemos tenido problemas de dinero,

			Creo ya entender

			—la casa quedo en silencio toda la noche.

		



  

    Parte dos


    Buenos días Lee ¿Cómo te sientes?


    Destrozado, gracias Alice por recibirme en su casa,


    No se preocupe, podrá quedarse el tiempo que necesite,


    Iré a ver a tomas, para ver que me puede decir de regalías, la puse en venta,


    No veo el por qué, sus libros son muy buenos,


    Será mejor venderlas, para quitarme ese tormento,


    ¿Cómo ira vestido? No tiene cambios de ropa,


    Con la misma, gracias por limpiar mi ropa cuando dormía,


    No hace falta agradecer, admiro sus libros,


    Terminare mi café y saldré para ver a tomas, solo espero buenas noticias,


    Ojala Lee, todo mejorara,


    Dios castiga injustamente a los infelices, creo ser uno de ellos,


    No tengo respuesta para eso,


    Gracias debo ir a ver a Tomas, tomare un taxi.


    Hola tomas, ¿Cómo has estado?


    Bien por fortuna ¿y tú Lee?


    Pues que te respondo, quería saber que habías conseguido por la venta de los libros,


    Si estuve hablando con varios autores pero ninguno se mostró interesado en ellos, creo por las bajas ventas que has tenido,


    Esperaba otra respuesta,


    Me lo imagino, la verdad Lee si me lo permites, me gustaría saber que tienes pensado hacer ahora si ya no escribes,


    Pensaba dedicarme solo a la crítica nada más,


    ¿Y qué dice Emily?


    En realidad no lo sé, ella me ha abandonado, dejo la casa vacía,


    Lo siento Lee,


    No te preocupes, ahora no sé dónde está, su madre ya falleció así que no tengo idea, pero ya quiero irme, daré una caminata por el centro de la ciudad, como siempre,


    Adelante Lee y lamento lo de Emily,


    No te preocupes, gracias por todo Tomas.


    ***


    Señor Lee, me da todo un placer al fin conocerlo,


    Gracias pero la verdad lo desconozco,


    Pues que triste, también he publicado algunos libros, no con tantas ventas, pero algo,


    ¿Qué tipo de libros?


    Algunos poemarios,


    ¿Poemarios? Deje la poesía para los pobres, y no he escuchado su nombre,


    Discúlpeme, siempre olvido presentarme, soy Vicente el amante de su esposa,


    ¿Qué es lo que ha dicho?


    Lo que escucho señor Lee, sé que su esposa lo ha abandonado pero ahora está fuera de la ciudad para vender todos los muebles y al parecer la casa donde Vivian,


    Maldito mal nacido, ¿Cómo se ha atrevido presentarse ante mí con tanta tranquilidad?


    Sé que pasa por un mal rato, y no es de dinero por su cuenta secreta, no se preocupe no soy investigador, eso cuentos no me gustan,


    Debería matarlo,


    Debería ponerse a escribir un nuevo cuento señor Lee,


    Es un maldito,


    Maldito los gatos señor Lee, y con su permiso ya tendremos la oportunidad de volvernos a ver,


    Espero jamás ocurra,


    Lo siento, será necesario, leer un libro no te hace feliz, todos los libros de la felicidad están equivocados.


    Maldiciendo la tarde,


    Mi locura es lo único que me salvara de este mundo.


    Yo ya no debería existir.


    ***


    Lee has estado muy serio,


    Me encontré un personaje por llamarlo así, me dijo que era el amante de Emily,


    ¿Cuál es su nombre?


    Vicente,


    Le falta fuerza en su nombre,


    ¿Qué te dijo?


    Fue un encuentro rápido, no tuve tiempo de hablar bien con él, menciono que era necesario volvernos a ver,


    Tal vez sea un abogado de ella,


    No lo creo deja la casa vacía,


    Pero debe tener algún dinero,


    Dejemos ese tema, estoy algo cansado, quisiera dormir,


    Claro Lee podrás hacerlo en mi cama, yo todavía trabajare en unos reportes que debo entregar,


    ¿Sigues pensado en mí artículo?


    Sí, quiero publicar ese artículo, durmiendo aquí en mi casa, lo conseguiré,


    Buenas noches Alice,


    Buenas noches Lee, señor Lee.


    ***


    Buenos días Tomas, jamás me imagine que lo encontraría paseando por el centro,


    Buenos días Lee, ya estoy algo viejo y gordo, necesito aire según mi médico,


    Estoy en total de acuerdo contigo, ya no somos tan jóvenes, perdón que interrumpa el buen rato Tomas, pero quería preguntarle sobre mis libros,


    Perdóname Lee no tienes comprados, nadie se ha mostrado interesado en ellos, ni siquiera sus enemigos,


    ¿Cuáles enemigos Tomas? No existen enemigos más que la mente propia,


    Yo le recomendaría que escriba otro cuento, pensaba tal vez un poemario,


    No lo veo como una buena idea, en México no se tiene espacio o un escenario para los poetas, las editoras no buscan poemas si no cuentos, y yo ya no escribo,


    Es su vida señor Lee, pero se lo sigo recomendando y me disculpara pero ya estoy un poco cansado,


    Claro adelante Tomas, adelante, yo comeré algo,


    Con su permiso.


    ***


    Señor Lee,


    Otra vez usted, no quiero volverle a ver,


    Lamento eso, será necesario, ya se lo había dicho, ¿lo recuerda?


    No lo es, solo quiero mi dinero,


    Lee


    Alice, ¿lo viste?


    ¿A quién? No he visto a nadie, te vez agitado, volvamos a casa,


    Estaba aquí parado, hablaba con él,


    No he visto a nadie,


    Estas muy serio, me daré una ducha, mira he comprado un gato, le llamare Lisa, ¿no te da calor tu saco negro?


    Lee tomo al gato y lo metió al microondas y se sentó a verlo morir,


    Alice alcanza a escuchar al su gato y sale desnuda auxiliarlo,


    Lee que demonios has hecho has perdido la razón, está muerto e hirviendo,


    Cállate, no soporto tu voz, —gritaba Lee cubriendo sus oídos,


    Lee,


    Aléjate,


    Cálmate Lee,


    Aléjate,


    Lee cálmate, respira, ¿Qué te ha pasado?


    Quiero dormir ir a dormir,


    Te daré un baño de esponja primero.


    Alice los escritores también necesitamos algo de sexo,


    Quiere hacerlo aquí en la bañera,


    Que sea lento,


    Si Lee, tú continua recostado aquí, yo haré todo,


    Debo estar loco,


    Claro que sí, ¿o de que otra forma vivirías?,


    Maldita mi vida,


    Maldito los gatos.


    No dejes que mi muerte en vana, que los niños encuentre la paz.


    ***


    Hola tomas,


    Ernesto no esperaba verlo por aquí, que gustazo volver a verlo,


    Gracias tomas por el recibimiento, siempre metido en tu escritorio,


    Guiar una editorial no es fácil,


    Me lo imagino, estoy aquí porque escuche que Lee vende los derechos de sus libros,


    Así es, lo ha puesto a la venta,


    Quisiera comprarlos, solo te pido que me des la cantidad,


    Lee no puso precio, creo que lo dejo a la suerte,


    Tengo muchos años de conocerlo, no se me ocurre un precio,


    Puedo hablar con Lee y mencionarle tu interés,


    ¿Me harías el favor?


    Claro que sí, igual necesito hablar con él,


    Lee se ha trasformado en un escritor sin obra,


    Me asusta el destino de Lee, todos hablaban de él, casi un dios para las letras.


    Tomas visito la antigua casa del señor Lee, pero la encontró vacía.


    ***


    Buenos días señorita Alice,


    Señor tomas, me sorprende su visita, jamás imagine que usted sabia donde vivía,


    Le pregunte a la revista donde trabaja, me dieron su dirección,


    Y en que puedo ayudarle, déjame,


    Estoy buscando al señor Lee, como usted pretende hacer un artículo sobre el pensé que podría decirme donde hallarlo,


    Lamento no poder ayudarle, no he dado con él, al artículo continua pendiente,


    Me gustaría que me avisara si lo ve o sabe de él, es importante que hable con él,


    A si será pierda cuidado,


    Gracias señorita, perdone que la visite de esta forma,


    No se preocupe Tomas, puede hacerlo cuando quiera,


    Gracias y con su permiso me retiro, ya estoy algo viejo, necesito un descanso,


    Adelante.


    ***


    Quién demonios golpea la puerta,


    —continuaban golpeando,


    Lee eres tú, creo que olvide darte una llave, pero viene tomado,


    Tu Alice, me preocupa que descubras la verdad, no pretendo conocer la prisión,


    ¿De que estas hablando?


    —La sujeta fuertemente y la azota contra la pared y cae, la arrastra hasta la cocina,


    Suéltame Lee que ¿estás haciendo?


    Tu existencia es una amenaza que va en contra de mi vida,


    Suéltame Lee,


    —Lee toma el cuchillo y con gran fuerza lo clava en su frente, esa es la muerte de Alice.


    Lee, señor Lee, ¿está bien? Se quedó muy serio,


    Si Alice, estoy bien,


    Le prepare una café, aunque no sé cómo te gustan,


    Como lo prepares está bien, solo que no has dicho a qué te dedicas exactamente,


    Ya lo había dicho, soy reportera del periódico evil darkness,


    Y ¿en que trabajas ahora?


    El señor Tomas te busco ayer por la tarde,


    ¿Tomas? No entiendo ¿nadie sabe que vivo aquí?


    Lo mejor sería que lo visitaras,


    Tienes razón saldré de inmediato para allá, espero me tenga buenas noticas.


    El maldito señor Lee,


    ¿Qué demonios hace usted aquí?


    No le traigo mensajes de su esposa, pero puedo ver a ahora vive con esa bella jovencita,


    Eso no es su asunto, ya tiene a mi esposa, ¿Qué es lo que quiere ahora?,


    Solo vengo a darle un buen consejo amigo, si me permite llamarlo así,


    Claro que no,


    Mi consejo es que se pusiera a escribir un nuevo cuento, y le pida a perdón a su hija por lo que le hizo, así el dolor terminaría,


    Esta usted loco,


    No, el loco es usted, lamentablemente,


    Lárguese, no quiero volverle a ver,


    Siga mi consejo señor Lee, es lo único que le queda.


    ***


    Señor tomas, le busca el señor Lee,


    Hágalo pasar de inmediato,


    Lee por fin lo veo, tengo el comprador de sus libros, que le dará gusto saber quién es,


    Gracias Tomas, eso necesitaba escuchar,


    Le dará mucho gusto, es su amigo el señor Ernesto,


    Le doy las gracias, pero no creo que sea buena idea darle la venta a él, yo preferiría a alguien no cercano,


    ¿No le entiendo? Pensé que daría saltos de gustos,


    Lamento decepcionarlo Tomas, yo preferiría buscar otro comprador,


    No creo que tenga otro comprador, es un buen comprador,


    No lo es, quiero otro comprador,


    Dudo que lo llegue a tener, déjeselos a él es mejor que tendrá, ya es muy buen amigo suyo,


    ¿Cuál fue su oferta?


    No hizo una oferta, el esperaba que usted pusiera el precio,


    Pues no lo hay, lo lamento, Tomas yo quería pedirle su opinión,


    No le veo muy bien, pero dígame lo escucho,


    Quisiera irme a vivir a un lugar donde nadie me conociera, irme muy lejos, dejar todo atrás,


    Creo no entenderle, pero es su vida, ¿A dónde le gustaría irse?


    Es lo que no sé, creo que la vida tuvo un cambio de piel,


    Todos necesitamos un cambio de piel en algún momento, eres famoso,


    La fama me tiene sin cuidado.


    Maldito el fuego que da vida a mis pensamientos, esos pensamientos que me atormentan al querer dormir, noche tras noche, todo ser vivo tiene dignidad desde una rata hasta un alacrán, no estoy contra la vida si no contra el ser humano, que actúa como un huracán acabando todo a su paso.


  



		
			Parte final

			Matar a la pequeña Liu ha sido mi peor obra, que dios me perdone,

			Lee,

			Alice,

			Todas las mañanas te que das serio,

			He pensado mucho todo este tiempo,

			¿Y qué piensas?

			Nada importante, creo es tiempo de relajarme un poco, necesito algo de vino,

			No tengo vino, yo no bebo, bajando cuatro calles una cantina,

			Si la conozco ahí compro el vino, el cantinero me conoce,

			Hoy empieza el frio, necesito limpiar mis abrigos, pensaba limpiar el tuyo,

			Por ningún motivo vayas a tocar mi abrigo, me gusta como esta,

			Lo cargas todo el tiempo, podría oler mal,

			Solo no lo toques, te lo pido por favor, ¿te quedo claro?,

			Está bien, solo no uses ese tono serio, no me gusta.

			Que gusto volverlo a ver señor,

			Gracias solo dame la misma botella se siempre,

			Enseguida,

			Tome el dinero conserve el cambio,

			Dios lo bendiga señor,

			Haz perdido la razón, la beberé aquí, solo deme un vaso,

			Como ordene, tome la mesa que se le ocurra este mejor para su depresión,

			Gracias.

			No sé si escribir me mantiene vivo, escribí y morí, ahogar toda la verdad jamás hablada, construir el acertijo y que nadie pueda resolverlo, la vida no tiene secreto el secreto es como saber morir.

			***

			Maldita la tarde,

			Alice, Alice, —gritaba Lee por toda la casa,

			Que ha pasado, estas ebrio,

			He decidió, ¿cómo decirlo? He decidido matarte,

			¿Qué? Estás loco,

			Es lo mejor antes de que se sepa toda la verdad y pienso pisar la prisión,

			¿Por qué entrarías a prisión?

			Jamás has cometido un crimen,

			Si lo he hecho y tengo que desaparecerte, no lo hare por ahora pero mantente preparada para tu fin, estas advertida Alice,

			Estoy asustada eres un escritor no un asesino,

			Lo soy Alice, lo soy,

			Mira cariño lo que pasa es que tomaste demasiado, te daré un baño de esponja para relajarte así te arrancare esa idea de la cabeza, ven conmigo,

			No, solo quiero dormir toda la noche, déjame puedo hacerlo solo,

			Estás loco,

			Como no tienes idea.

			Lee la verdad no esperaba encontrarte en este lugar,

			Buenos días Ernesto, ¿Dónde dejaste la educación?

			La tengo, supe que vendías tus obras,

			Debes estar loco si piensas que te las venderé,

			No tanto como tú, soy tu mejor comprador, tú dirás la cantidad,

			¿No piensas sentarte?

			Prefiero mirarte desde la banqueta, solo es curiosidad, piénsalo bien, soy tu mejor comprador, y te dejo disfrutar tu café, jamás olvides dejar una buena propina la mesera es una chica muy linda,

			¿Por qué mejor no te jodes?

			Tal vez después, adiós Lee.

			Señor Lee,

			Otra vez usted, que es lo que quiero ahora,

			En realidad solo preguntarle como esta,

			No creo que le importe Vicente, pero no alcemos la voz, no quiero llamar la atención, gusta un café,

			No en realidad, quiero sus obras, estoy dispuesto a pagar la cantidad que usted ofrezca,

			No entiendo por qué las querría, ya tiene a mi esposa,

			Quiero hundirlo todavía más,

			No veo la razón,

			La hay, usted asesino a Liu, ¿no creo que lo haya olvidado?,

			No se quede serio Lee, escriba un nuevo cuento y lo dejare en paz,

			Con su permiso se ve un poco alterado, su silencio me lo dice todo,

			No le tenga odio a la vida, si no a la muerte, ya que no pude regresar,

			Solo ocurre una vez.

			Lo triste es que estaré vivo para el invierno, a veces me siento demasiado triste para poder escribir, solo el tiempo me volverá eco, dios es muy vanidoso así que debemos tener cuidado con lo que decimos.

			¿Cuantas veces no nos hemos despertado con el corazón roto?.

			***

			Señor Lee, no esperaba verlo sentado en este parque,

			Señor Tomas,

			A veces suelo hacer algo de ejercicio, ¿pero qué haces usted aquí?

			En realidad nada, quería algo de paz y silencio,

			Creo entenderle, no quisiera arruinarle la mañana, pero nadie estuvo interesado en comprar su libros,

			Es una pena Tomas,

			Lo siento Lee,

			Ya no será necesario venderlas,

			¿Volverá a escribir?

			No, escribir ya no es lo mío,

			¿Entonces?

			Le daré fin todos mis tormentos, debo hacer lo correcto.

			—Lee se levantó serio y callado empezó a caminar recordando toda su vida.

			Buenas tardes oficial

			Buenas tardes señor, dígame ¿en qué puedo ayudarle?

			Es curiosa su pregunta, quisiera entregar, he cometido un terrible crimen,

			Deje que me quite mis lentes para ponerle más atención, ¿Cuál es su nombre?

			Yo soy el señor Lee,

			¿Y cuál es su crimen?

			Asesine a Liu, que era mi hija,

			¿Y cómo fue?

			Es curiosas su pregunta,

			Entonces debemos de encerrarle de inmediato, será condenado, mañana por la mañana tomaremos su declaración para darle su condena,

			Gracias oficial,

			Guardias llévenlo a la celda del fondo, no queremos que se escape,

			Tengo derecho a una llamada,

			Será rápido.

			***

			Lee por fin decidiste hacer lo correcto,

			Maldito Ernesto,

			Maldito los gatos Lee, solo los gatos,

			No entiendo tu visita,

			Esta mañana la revista o periódico no sé lo que sea, evil darkness ha publicado tu caso, por una reportera llamada Alice,

			Si la conozco, es una linda chica,

			Gracias a esto tus libros se han puesta en primera ventas, estas solo Lee,

			Lo sé no he sabido nada de Emily,

			Lamento no poder decirte nada de ella, pues esto ha sido todo Lee, hasta nunca,

			Gracias por todos años que fuimos amigos, te lo agradezco,

			Fue todo un placer, adiós.

			Este es su caso señor Lee, póngase de pie,

			Lo escucho juez,

			Debido a su declaración, es usted condenado a quince años de prisión por su tan fatal crimen, quisiera usted decir algo en su defensa,

			En realidad no, solo quiero alcanzar la paz en mi alma,

			Dudo que la tenga en prisión, guardias hagan lo suyo, yo quiero unos tacos, con su permiso señor Lee.
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			Me levante esta mañana y sentí que mi vida era miserable, me acompañaba la misma ave de siempre, ella era testigo de todas mis alucinaciones, de todas esa noches que terminaba exageradamente borracho, que difícil es la vida del escritor.

			Así comenzaba mi poema mi cuerpo tirado en suelo ya sin vida, los recuerdos atrapaban mi espíritu sin poder cruzar al otro mundo, quizás no era el momento de morir, entre las hojas buscaban la causa de mi muerte, tal vez una carta suicida, el ave solo miraba, transformase y recrearse eso es morir, una y otra vez, la muerte es solo el poema, no existía lengua que explicara a donde había ido, mi espíritu continuaba su camino, poca luz, poca paz, los enfermeros levantaban mi cuerpo colocándolo sobre una camilla paseándome por los pasillos del manicomio, otra habitación donde estar , aquí no había locos, cuarto de máquinas para los muertos.

			Al amanecer mi muerte continuaba siendo un misterio, me habitación continuaba ensangrentado, nadie se atrevía a entrar y preguntar, el crimen horrorizaba, mi canario descansaba en su jaula, un canario tan rojo como la sangre, era hermoso.

			La habitación aguardaba oscura, sin tiempo, los cuentos ya escritos sobre la mesa, la botella de vino me hacía perder la fe.

			Mi último frio y ahora con mi apariencia fantasmal, flotaba por los pasillo, quería regresar al mundo de los vivos, el suave viento expulsado de mis pulmones hacia soportable el jardín de la demencia, todos los locos caminaban de un lado a otro,

			Sueños individuales, los sueños también sufren al no volverse verdaderos, olvidar que exitismos, nadie más recordó mi risa, el enfermero regresaba a mi habitación y buscar cual había sido mi muerte, el pájaro solo miraba, encerrado en su jaula.

			En el jardín de la demencia mi alma no conseguía descansar, había olvidado su estado original, la tierra estaba maldita por ángeles negros que jugaban con nosotros.

			Preocupado por el canario, el enfermero se dispone a liberarlo, pero debajo de sus patas encontraba mis ojos, picoteados y medio comidos, el enfermero quedaba inmóvil, el canario perdía el control y se lanzaba salvajemente sobre los ojos del enfermero, sin poder gritar el miedo no se lo permitía, picoteando sus ojos calmaba su hambre, todo en medio de la oscuridad, después de una horas un nuevo enfermero poco días de ingreso fue mandado a revisar que ocurría con la ausencia del enfermero, quizás había escuchado mi misteriosa muerte, en este jardín de la demencia.

			Para terminar con mí historia, dime pájaro ¿hacia dónde ir?, tu que fuiste mi diablo fin de vida, en mis últimos cincuenta días de vida, no dejes secar la locura.

			El enfermero encontraba a su compañero sobre el suelo ya sin vida, así comenzaba otro poema.

		


		
			Durmiendo con fantasmas

		


		
			Mi alma discutía entre los matorrales con un fantasma, sobre el fin del infierno, así comenzaba

			esta historia, drogado sobre mí cama, la exquisita aurora me despertaba, mis vagos amigos

			sentado en la calle como si esperaran algo, la noche los había cansado, cada uno con su

			sombrero de copa sobre su cabeza, dos amigos para ser exactos, esta historia no es política,

			según como avance la historia comprobaras su demencia, mi nombre es Ruso torres.

			Al caer la tarde:

			Mi única fantasía era escribir, pero termine siendo maestro de un loco,

			Entonces no debió quedarse en Mexicali, no es una ciudad famosa,

			¿Cómo sería famosa? Si tú la estas destruyendo,

			—sonrió Ruso, por su mente las imágenes más oscuras.

			Quítate el sombrero que estas ante dios, no deberías vestir de negro cuando visitas la iglesia,

			Lo lamento padre, a veces cometo todo al revés,

			Pero no me has dicho, cual es el motivo de tu visita,

			Necesito que me esconda por un rato, me persigue la policía,

			¿La policía? Ellos también son delincuentes, por eso te ayudo, los detesto,

			Conoces el lugar, ¿y tus vagos amigos? No los veo,

			Ellos huyeron hacia otro lugar, no soportan la iglesia,

			¿Cuál fue tu crimen esta vez?,

			Fue un descuido nada más, no tenía la intención de privarle la vida, solo que él lo busco,

			Eres como un político podrido, sin sentimientos, ocúltate,

			Gracias padre.

			Pase la tarde en un pequeño cuarto de la iglesia, vacía, en realidad me inspiraba ese lugar para

			la locura, sin tecnología, ni electricidad, solo esperar la noche, la sagrada noche, pero caí

			dormido.

			Al amanecer volví a casa a primera hora de sol, no vivía lejos de ahí, mientras caminaba en mi

			cabeza sonaba una bella canción, no sé si ustedes la recuerden the crawl de placebo.

			Donde dormiste anoche,

			En dolor abuela, en el dolor,

			Si solo vives para ello, no conoces más que solo la violencia,

			Es curioso como descubrí la violencia, como mi padre violo a mi madre frente a mi totalmente

			borracho, y la golpeaba, pero ahora ella está muerta,

			No pienses en ello hijo,

			Verte me recuerda la peste,

			Cállate, (una bofetada a Ruso)

			No importa abuela, la soledad es una habitación bastante fría, puedo soportarla,

			Come es tu platillo favorito,

			Gracias abuela.

			Como siempre esperando en la acera,

			Recuerdas la chica que te gusta, tengo un amigo que nos dejara entrar a la plaza de toros, cada

			vez que queramos, es el velador,

			Buenas noticias surgen de tu boca Alejandro, hoy estas muy positivo,

			Gracias Ruso,

			Que me dices tú belcebú, cuál es tu plan,

			¿Qué te digo?, Ruso, los buenos no tenemos poder, así que haremos de esta ciudad un caos, ¿estás de acuerdo?,

			Totalmente, belcebú, totalmente, pero primero quisiera visitar a la pandilla más putrefacta de todas,

			Ya veo, que necesitas cobrar tu deuda, tomaremos el autobús,

			El no pago su deuda, haremos que lo recuerde, vámonos.

			Hola linda,¿ cuál es tu nombre?

			Soy teresa,

			¿Hacia dónde vas?

			A la universidad,

			Mmm ay algo que me gusta mucho de ellas, me gustan que enseñen,

			Estás loco y compromiso esta es mi parada,

			Jaja, te falta tacto Ruso,

			No lo creo belcebú, donde esta Alejandro,

			Se está besando con una señora en la parte de atrás, para quitarle su dinero,

			Qué asco, yo no estoy tan loco,

			Yo creía que si Ruso.

			El camino fue algo largo para nosotros, tuvimos que atravesar la ciudad para llegar a donde

			podríamos ser asesinados y nadie lloraría por nosotros.

			Pues aquí estamos, estén listos, creo saber dónde encontrarlos,

			Mi princesa favorita, no esperaba tu visita,

			Me dan ganas de vomitar, cada que te encuentro,

			Ya somos dos,

			Jamás seremos iguales, tenemos cuentas pendientes,

			Ya había olvidado esa deuda, nunca pensé en saldarla, ay un terreno abandonado, ahí podremos

			pelear, está a dos calles, tu dirás,

			Sientes el miedo, hoy es el fin de tu podrida pandilla, pronto dormirás con fantasmas,

			No lo creo Ruso,

			Está por verse.

			Llegamos al terreno abandonado, el suelo había, vidrio y palos, algunos perros muertos por las

			pelas nocturnas, el día continuaba nublado. La pelea comenzaba y en mi cabeza sonaba una

			bella canción, Sleeping With Ghosts, no escuchaba ningún grito de dolor solo la canción, la

			pandilla de Tom, fueron cayendo poco a poco, pudimos acabar con ellos aunque eran cinco y

			Nosotros tres.

			Debido a su debilidad decidimos tomar su automóvil que Tom guardaba bajo una gruesa manta

			azul, era un mustang rojo de 1975, así fue nuestra partida, cruzamos la ciudad, por fortuna no

			nos topamos con policías en el camino, aun que nuestra velocidad era alta.

			Buenos chicos entraremos a esta casa

			¿Quién viví ahí? —pregunto Alejandro,

			Es una maestra de unos cuarenta años vive sola, nunca tuvo hijos,

			¿Y por qué debemos entrar? – continuaba preguntando,

			Tiene una caja llena de dinero, nos caería muy bien y unas cuantas joyas, belcebú las podrá vender sin problemas,

			Si son como las anteriores, entonces si las podre vender,

			Entremos, veo la puerta abierta,

			Ruso encontré cinco mascaras de payaso, en la parte de atrás,

			Cada quien tomo una, rápido.

			Oh un bat en su patio, con lo que me gusta asustar,

			¿Quiénes son ustedes? ¿Qué hacen aquí?,

			Hola hermosa, venimos por su virginidad,

			¿Qué?, tengo un cuchillo váyanse, o llamare a la policía,

			—Alejandro la cargo hasta la recamara mientras belcebú, rompía su ropa, Ruso buscaba en los

			cajones, mientras la maestra era violada,

			¿Dónde oculta las joyas?

			En la caja fuerte, se los diré pero por favor déjenme,

			Este será el trato, me dará sus joyas y solo dejare que uno abuse de usted, ¿está de acuerdo?

			Púdrete maldito perro,

			Ese no era el trato,

			Adelante chicos, buscare la caja mientras ustedes hacen su trabajo,

			—Ruso buscaba desesperadamente la caja sin poder hallarla, le preocupaba los gritos de la

			maestra, la casa no era grande posiblemente se podrían escuchar sobre la calle.

			Es hora de irnos, no encontré nada, pero regresaremos, dejaremos el carro aquí, sin las

			máscaras, vámonos.

			Pero necesitaremos el carro para huir,

			Lo dejaremos para culpar al podrido de Tom,

			Y las máscaras,

			Tienes nuestras huellas, es mejor llevarlas, tomaremos cualquier autobús, y ahí nos quitaremos

			las máscaras, para que nadie nos vea.

			Regresábamos a casa en silencio, decepcionados de regresar como el principio.

			Ruso ya está cayendo la noche, Erika está a punto de salir del trabajo, sale a las siete,

			Ok usaremos la plaza de toros,¿ verdad?

			Claro mi amigo estará ahí, es un desequilibrado mental, nos ayudara,

			Bajemos.

			La esperamos aquí Ruso, aquí tomo el autobús,

			Perfecto, porque aquí viene y la parada está sola.

			Hola Erika, ¿Cómo estás?

			¿Te conozco?, no recuerdo haberte visto antes,

			Yo a ti si, ayúdenme con ella,

			—risas macabras frotaban de los Alejandro y belcebú,

			Déjenme, ustedes están muy feos,

			—Ruso la bofeteaba, para evitar sus gritos, ya sin problemas la cargaron hasta la plaza de toros

			donde entraron.

			Aquí está bien chicos, en barrera,

			¿Qué es lo que quieres?

			—Ruso empezó acariciar sus piernas mientras la fornicaba, era su obsesión, culpaba a la falda azul

			que todos los días ella usaba, así estuvieron un par de minutos arrodillados, ella lloraba.

			Buena noche padre,

			Ruso ya es tarde, el centro de la ciudad se vuele peligroso a esta hora,

			Lo se padre pero quise pasar a confesarme,

			Se tus actos violentos, creo que lo mejor sería que no te confesaras,

			En verdad quisiera tranquilarme un poco,

			Lo siento hijo, pero me parece imposible, podrás ocultarte en la misma habitación si lo deseas,

			Esta vez no podría soportarlo padre, en verdad necesito confesarme,

			Ok pasa en un momento voy,

			—así comencé a confesarme por un casi una hora, mi actos más violentos, el padre me escuchaba muy nervioso.

			Regrese a casa para mi descanso pero la policía me esperaba dentro, para encarcelarme de una

			vez, estaban al tanto de mis actos, la maestra me había reconocido.

			Ruso la policía te busca, dicen que intentas robar la joyas de una maestra, ¿es verdad?

			Claro que no, estaba en el cine, con unos amigos, así que les pido que se retiren,

			Lo siento hijo, tendrás que acompañarnos, mañana se tomara tu declaración, por tu futuro no mientas,

			Déjeme, están locos,

			El loco eres tú.

			Así pase la noche en una celda, acompañado de desquiciados ladrones.

			Señor Ruso torres póngase de pie, y en silencio, adelante maestra,

			Maestra Yolanda, que curioso verla por aquí, ¿Qué la trae?

			Tu crimen Ruso, tu inesperado crimen, ¿creíste que no te reconocería?, fui tu maestra por años, te conozco muy bien,

			¿Entonces él es quien entro a su casa ayer por la tarde y la violo?

			Si juez, buscaba mis joyas y como no las encontró me violo,

			Maestra usted sabe que eso es mentira, yo no la viole,

			Ok Ruso torres, como la maestra es amiga mía desde hace años, te condenare aquí mismo, un año a prisión, sin abogado ni derecho a fianza,

			Eso está fuera de la ley, no puede hacer eso, no se permite,

			Claro que puedo, yo soy la ley, así que cállate y afronta las consecuencias,

			Solo un año, deberían darle diez años para que muera en prisión,

			Esto es inaceptable,

			Inaceptable tu crimen Ruso, tu pagaras la demencia de tus vagos amigos,

			Guardias llévense, verlo me recuerda a la peste.

			Ahora soy preso de la locura, tendré todo un año para planear mi venganza contra la maestra

			Yolanda, los nuevos presos siempre eran recibidos con golpes, como acto de bienvenida.

			Así transcurrió un año, buen tiempo para mis crímenes, falta condena pero no hablare de eso

			hoy.

			Felicidades Ruso por tu libertad, no la vuelvas a arruinar, ok, tu sombrero,

			Gracias belcebú ¿Dónde está Alejandro?, pensé que estaría aquí, cuando saliera,

			Está en el auto,

			¿Compraron un auto?, ¿de dónde lo sacaron? por seguro lo robaron, ¿o no?

			Es prestado por decirlo así, lo conseguimos esta mañana la está lejos, sobre tu abuelo lo

			lamento Ruso, pero ella está en el hospital, muy delicada,

			¿Qué le ha ocurrido? Quiero ir allá primero antes de cualquier cosa,

			Y que sea rápido, el auto lo debe está buscando la policía, vámonos,

			Que tal Ruso, la prisión no están malo, ¿o sí?,

			Alejandro, pues depende tu humor, soy de un humor muy maldito, así que me parece desesperante,

			¿A dónde quieres ir ahora?

			Al hospital, me vería mal si no lo hiciera,

			Me lo supuse, el hospital no esta tan lejos.

			Hola abuela, en cuanto supe que estabas aquí vine lo más rápido,

			Pensé que no vendría, jamás te importo nada Ruso,

			Siempre me importas abuela, y perdóname por esto, pero es necesario.

			No te que nadie me veía, así que tome la almohada y la presione contra su rostro hasta ahogarla y darle muerte, me retire tranquilamente, fue ahí donde entendí que yo era una asesino.

			***

			Ruso estas muy serio, que ha pasado allá dentro,

			Me dieron la noticia de que me abuela murió esta mañana, es una pena,

			¿Tu abuela está muerta?, si la vi y se miraba muy bien, no lo entiendo,

			La verdad preferiría no tocar ese tema nunca, ¿me ayudarías con eso?

			Claro que si, por qué no,

			Llévenme a casa, quisiera algo de comida de verdad, esto es horrible, pero antes quisiera

			comprar algo de víveres,

			Sigo sin entender, tu abuela está muy bien, me comenzaba a caer bien,

			Cometamos un crimen, te sentirás mejor, ¿Qué dices?,

			Estoy cansado, mejor vamos a casa, quiero pensar, quiero o necesitamos una silla eléctrica,

			¿Una silla eléctrica?, creo que perdiste la cabeza en prisión,

			Si le he perdido,

			Bueno Ruso, se quien no la puede construir, si sigo a tu lado es por que admira tu demencia,

			Gracias Alejandro, llévame ante él, que sea rápido,

			Claro, no estamos lejos de él, es un psicópata, te caerá muy bien,

			Por ahora quisiera solo el silencio, si no es mucho pedir, la prisión es muy ruidosa.

			Es aquí, esta es la casa, el no sale mucho, siempre está en la parte de atrás,

			Esperen en el auto, si tardo, entran por mí, por seguridad solamente, ¿Cuál es su nombre?,

			Se llama Edwin, ten cuidado con él,

			Ok.

			Toque la puerta por un rato y nadie Salí, creo que era un hombre muy inseguro, pude ver que se

			asomaba por la venta un par de veces,

			Hola, soy Ruso Torres, necesito su ayuda, abra por favor,

			Hola, no lo conozco, ¿Qué es lo que quiere?

			Mi amigo lo conoce él está en auto, y quiero una silla eléctrica, ¿podrá?,

			Tengo una en el patio de atrás la construí hace un mes, solo por diversión,

			¿Así?, me gusta lo que piensa, me gustaría que me la mostrara,

			Pase,

			Gracias.

			Esta es la silla, es totalmente de metal, tengo otras pero esta es mi favorita,

			Es muy linda, ¿y cuánto quiere por ella?

			Desconozco sus crímenes,

			¿Eres policía?

			Lo era, pero un día perdí la cabeza y mate mucha gente, no fui condenado, por influencias,

			Impune, eso no me sorprende, dígame la cantidad y robare un banco,

			Un banco, eso de novatos,

			Solo dígame la cantidad,

			Cincuenta mil pesos, ¿qué le parece?,

			Los conseguiré y será mía,

			Usted debe estar loco,

			No es su asunto,

			¿No le da calor con ese sombrero?

			Calor ya hace, y con su permiso, pero regresare por la silla,

			Creo que usted quiere destruir la ciudad, Mexicali no es una ciudad famosa, ¿Por qué hacerlo?

			Curiosidad Edwin, curiosidad.

			¿Te dará la silla eléctrica Ruso?, eso te llevara a otro nivel de demencia, creo yo,

			Primero necesitamos dinero, haremos nuestro primer robo, en un banco, ¿les gusta la idea?

			Yo creo que es demasiado peligroso,

			Estar contigo belcebú, ya es peligroso de hecho ese nombre que elegiste, me asusta,

			Me gusta más que mi verdadero nombre, y quiero mantenerlo, ok, sin problemas,

			Todavía no llegas a casa, y ya está en tu próximo crimen, de verdad estás loco,

			Solo conduce Alejandro, llévame a descansar quiero pensar, necesito pensar,

			Como quieras, solo espero terminar bien.

			Llegamos Ruso, seas bienvenido, por ahora es tu casa,

			Gracias belcebú,

			Disculpa Ruso, hablarte solos, ¿te molesta?

			¿Qué pasa Alejandro?

			Sé que tu abuela no murió, te conozco, si la mataste es porque creíste que te estorbaba, si

			intentas matarme, no te lo permitiere, sé que perdiste la cabeza en prisión,

			Solo siéntense en la sala, quiero hablar con los dos juntos.

			Bueno chicos tenemos que robar un banco, antes de cobrar mi venganza contra la maestra,

			escucho sus propuestas,

			—Un silencio,

			¿Qué pasa?, ¿no tenemos nada?,

			No sabemos robar un banco, es muy difícil, es más probable que nos encarcelen a todos,

			Me imagino que están asustados, ¿o no?, díganme, entonces buscaremos algo pequeño, ok, ¿o

			que dicen ustedes?,

			¿En que nos hemos convertidos? Solo éramos vagos,

			Ya no somos adolecentes ¿o sí? ¿Quieren seguir haciendo lo mismo?

			—Un silencio.

			Ruso se dé un lugar muy fácil podríamos utilizarlo, Smart and final, frente a la plaza nuevo

			Mexicali, tenemos armas.

			¿Así?

			Atención,

			Esto es un asalto, todo en el suelo,

			—Ruso da un disparo al aire,

			Atención damas y gérmenes todos en el suelo acepto la bellas cajeras, con la cabeza hacia abajo,

			ni un solo movimiento, será rápido, belcebú trae algo de vino,

			Tú linda deposita el dinero en el saco, y tus compañeras también, esto será rápido.

			¿Debes estar feliz? Ruso fue fácil, fue un buen golpe, para ser el primero,

			Tienes toda la razón belcebú, espero no sea el único, ¿Cuál es la cantidad?

			Ciento ochenta mil pesos, ¿Qué te parece?,

			Muy buen, ahora que comprar la silla,

			No creo que debamos gastar el dinero en eso, solo para una venganza, porque solo la colgamos

			de un puente,

			Quiero ver su última expresión antes de su muerte, después de eso, me iré de la ciudad y pasara

			mucho tiempo en vernos las caras,

			¿y que será de nosotros?

			Ustedes son listos, están así por mi culpa, estarán mejor si me largo de aquí.

			Señor Ruso, veo que no tardo en venir,

			Buenas Edwin, quiero la jodida silla,

			Bueno el precio incluye instalación, solo debe decirme donde,

			En esta carta está el dinero y la dirección y la habitación que debe estar, la quiero para mañana

			en la tarde,

			Y así será, señor Ruso,

			Lo estaré esperando, no se retrase, hasta entonces.

			Por alguna razón mis dos amigos belcebú Alejandro ya no supe de hechos, note que me dejaron

			solo, así que para el asesinato de la maestra, tuve que pensar solo y hacerlo solo, pero

			necesitare un carro robada para evitar ser encontrado, así transcurrieron tres días.

			Bueno bueno bueno, la hora llego, hola maestra me recuerda, ahora no cargo mascara,

			Ruso torres, que haces aquí, pensé que seguías en prisión,

			—la maestra Yolanda retrocedía asustada por el largo pasillo,

			Salí para asesinarla, esta no vengo por sus joyas, ahora vengo por su vida,

			Eres un psicópata, fuera de mi casa, o llamare a la policía,

			No lo creo maestra, no tenga miedo, porque le dolerá morir,

			Así comencé a golpearla hasta dejarla inconsciente y poder llevarla a casa, la coloque en la silla

			eléctrica cuando despertó está totalmente desnuda.

			***

			Vaya vaya, pensé que nunca despertaría,

			¿Qué es esto? Seré mejor que me dejes ir, o pagaras las consecuencias,

			—la seriedad de Ruso aterraba,

			Suéltame Ruso,

			Lo lamento, pero tendre que inyectarle este veneno que la matara poco a poco, y antes de que

			se vaya dejare caer la electricidad,

			Estás loco,

			Es curioso que lo mencione, ya que son sus últimas palabras.

			Después de un silencio aterrador, deje caer la electricidad, y sin darme cuenta la policía entraba

			a la casa, gracias a la traición y abandono de mi amigos, belcebú y Alejandro.

			Ruso torres ponga sus manos donde pueda verla y no intente nada,

			Usted no fue invitado, —Ruso da un disparo pero no consigue darle al policía,

			No se resista Ruso torres, entréguese tenemos la casa rodeada,

			Lamento la situación, pero tendré que darle muerte, —otro dispara de Ruso,

			No podrá salir de la casa, es mejor que se rinda,

			Maldición no tengo balas, olvide cargar,

			Vamos hacia usted, no se resista, tírese al suelo con las manos sobre su cabeza.

			Después de un juicio condenado a cincuenta años de cárcel, no te que mi vida no valía la pena, y

			Pagaría esa culpa en una pequeña habitación rodeado de locos.

			Ruso,

			Padre no pensé que me visitaría,

			Quería bendecirte y desearte lo mejor en este lugar, toma esta cadena de cristo,

			No la quiero, igual me la robaran acá dentro,

			Tienes razón, siempre supe que eras un loco,

			Y no estuvo equivocado padre.

			Que dios te bendiga hijo.
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